
IPTCCore-Translation - Japanese

IPTCCore-Property IPTCCore-
UILabel

IPTC 
Translation

Translation of the description Translation of notes

CiAdrCity (Contact info:) 
City

「コンタクト
先」都市

「コンタクト先」の都市名 注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

CiAdrCtry (Contact info:) 
Country

「コンタクト
先」国

「コンタクト先」の国名 注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

CiAdrExtadr (Contact info:) 
Address

「コンタクト
先」住所

「コンタクト先」の住所。会社名
は任意で、その他は、郵送先とし
て必須なビル名や郵便受け箱など
の情報を含める。そのため、住所
欄は複数のフィールド。

注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

CiAdrPcode (Contact info:) 
Postal Code

「コンタクト
先」郵便番号

「コンタクト先」の郵便番号 注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
CiAdrRegion (Contact info:) 

State/Province
「コンタクト
先」州（郡）

「コンタクト先」の州や郡のよう
な広域の情報で、日本の場合、都
道府県名。

注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

CiEmailWork (Contact info:) 
Email(s)

「コンタクト
先」Ｅメール

「コンタクト先」のＥメールアド
レス。複数を記載する場合は、カ
ンマで区切る。

注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　注２．（ユ
ーザーインターフェースの実装者へ）複数の
メールアドレスを書き込むため、十分なスペ
ースを確保すること。　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

CiTelWork (Contact info:) 
Phone(s)

「コンタクト
先」電話

「コンタクト先」の電話番号。複
数を記載する場合は、カンマで区
切る。

注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　注２．（ユ
ーザーインターフェースの実装者へ）複数の
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City City 撮影都市 コンテントが焦点を当てている都
市名。映像媒体がとらえる場所あ
るいはテキストや音声媒体が対象
とする場所。この要素は、第三位
の地理序列になる。

CiUrlWork (Contact info:) 
Web URL(s):

「コンタクト
先」ウェブＵ
ＲＬ

「コンタクト先」のウェブアドレ
ス部。複数を記載する場合は、カ
ンマで区切る。

注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）このフィールドは、「コンタクト先」の
一部として構成すること。　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　注２．（ユ
ーザーインターフェースの実装者へ）複数の
ＵＲＬを書き込むため、十分なスペースを確
保すること。　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　注３．ContactInfoの命名は、vCard仕
様であるRFC2426による。

CopyrightNotice Copyright Notice 著作権表示 ニュースオブジェクトの知的財産
権の主張に必要なあらゆる事項を
表示し、ニュースオブジェクトの
現在の著作権所有者を明記する。
ニュースオブジェクトの作成者名
等も加えられる。著作の使用権に
かかわる注意事項は、「著作使用
条件」に記載する。

注．ＩＰＴＣコアのプロパティの値はＸＭＰ
のプロパティ（dc:rights=ダブリン・コアの
基本要素のひとつ）に収納され、そのバリュ
ータイプをLang 
Altとする。当該のプロパティを処理するソ
フトは、ＸＭＰ仕様書で規定するLang 
Altバリュータイプに基づく処理規定に従う
こと。

Country Country 撮影国 コンテントが焦点を当てている国
名。映像媒体がとらえる国あるい
はテキストや音声媒体が対象とす
る国。この要素は、第一位の地理
序列になる。コードではなく正式
な国名を記載し、コード名は「Co
untryCode」の要素に記述する。

CountryCode ISO Country Code 撮影国コード コンテンツが焦点を当てている国
のコード名。映像媒体がとらえる
国あるいはテキストや音声媒体が
対象とする国。この要素は、第一
位の地理序列になる。コードは、
ＩＳＯ３１６６の２字あるいは３
字のコードを記載し、正式な国名
は「Country」の要素に記述する。

注１．国コードが２ケタか３ケタかは特に明
示していないので、実装にあたっては、２字
あるいは３字による国コードかを値の文字列
の長さから判別すること。
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Creator Creator 作成者 写真であればカメラマン、グラフ
ィックスであればグラフィックス
作成者、また、テキストであれば
その筆者といった当該ニュースオ
ブジェクトのコンテントを作成し
た本人の名前を記載するのが望ま
しい。人の名前を加えられない場
合は、社名や団体名も可。

ＩＩＭからの流れを汲んでＩＰＴＣコアは当
該ニュースオブジェクトの作成者を一人に限
定している。一方、ＸＭＰのプロパティとし
ているdc:creator（ダブリン・コアにおける
作成者を指すボキャブラリー）では複数を認
めている。その値が複数の場合には、最初の
値をＩＰＴＣコアのCreator値とする。

CreatorContactInfo Creator's Contact 
info:

作成者のコン
タクト先

作成者のコンタクト情報は、当該
ニュースオブジェクトの作成者と
のコンタクトに要するすべての情
報を提供するもので、適切な住所
表記のための下位プロパティが詳
述される。

注１．（ユーザーインターフェースの実装者
へ）すべての下位プロパティは、「作成者の
コンタクト先」の一部として構成すること。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

CreatorJobtitle Creator's Jobtitle 作成者職名 当該ニュースオブジェクトのコン
テントを作成したひとの職名を記
述する。作成者に付属するものな
ので、作成者職名を入れる場合は
、Creator要素が記載されているこ
とが絶対条件となる。

DateCreated Date Created 撮影日時 ニュースオブジェクトの著作物が
作成された日付を（オプションと
して時間も）表示するためのもの
で、対象物が作られた日付ではな
い。時間の記載がない場合、デフ
ォルトの値は00:00:00とする。

注１．ＩＩＭデータセット２：６０のTime
　Createdの内容は、この要素にマージさせ
ること。　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　注２．ユーザー入力の初期値とし
て、デジタルカメラのＥＸＩＦデータがこの
作成日時として活用されるように実装者に推
奨するDescription Caption/Descriptio

n
キャプション
、説明文

特にニュースオブジェクトがテキ
ストでない場合に使われる要素で
、その内容に関するテキストによ
る表現。キャプションを含む。

注．このＩＰＴＣコアのプロパティーの値を
収納するＸＭＰのプロパティー（dc:descript
ion）は、タイプがLang 
Altである。そのため、このプロパティーを
扱うソフト担当者は、ＸＭＰ仕様書に明記さ
れる形で、Lang 
Altの値に関する処理規定に従わなければな
らない。

DescriptionWriter Caption/Descriptio
n writer

キャプション
作成者

ニュースオブジェクトの説明文の
執筆、整理、修正にかかわったひ
との名前やＩＤ．

Headline Headline 見出し ニュースオブジェクトのコンテン
ツを一見してわかるように表現し
た標題。見出しはタイトルとは異
なる。
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Instructions Instructions 編集注記 作成者あるいはプロバイダーから
ニュースオブジェクトの受信者へ
の編集注記で、様々な指示が考え
られ、以下の事例を包含する。未
解禁（NewsMagazines 
Out）および「著作使用条件」の
事項でカバーしていない他の制限
；キャプチャー時点に関する情報
（スキャン注記やカラースペース
情報）あるいはユーザーが正確に
再生するために要する他の特記事
項；著作使用の際に要する付加的
な許諾またはクレジット。

IntellectualGenre Intellectual genre ジャンル ニュースオブジェクトの特徴であ
る記事のジャンルやニュース形態
を記述する。特定のコンテントに
関する事項ではない。

注（事例）．　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　記事のジャンル
：事実報道、インタビュー、背景、フィーチ
ャー、要約、まとめ。　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　ニュース・カテ
ゴリーによるジャンル：日誌、訃報、プレス
レリース、トランスクリプト。　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　コントロールド・ボキャブラリ
ーの活用を推奨する。

JobID Job Identifier ジョブ番号 ワークフローの改善を目指してつ
ける番号あるいはＩＤ。このＩＤ
は配信やルーティングの目的だけ
に作成者あるいはプロバイダーが
付記するもので、アーカイビング
とは無関係である。

注．このＩＤは、受信側のワークフローにお
けるジョブに対応するものであり、受信側が
まず発番し、作成者あるいはプロバイダー側
に送達する。ニュースオブジェクトを送信す
る際にこの項目が最終的に付記される。

Keywords Keywords キーワード コンテントの主題を表わすキーワ
ード。キーワードはコントロール
ド・ボキャブラリーから取り込む
必要はなく、フリーテキストでよ
い。ＩＰＴＣサブジェクトコード
のコントロールド・ボキャブラリ
ーの値は、「ＩＰＴＣサブジェク
トコード」に記載すること。

Location Location 撮影場所 コンテントが焦点を当てている現
場の名称で、映像媒体がとらえて
いる場所あるいはテキストや音声
媒体が対象としている場所。この
現場名は、都市内の特定の場所あ
るいは名所、史跡等を記載する。
この要素は、第四位の地理序列に
なる。
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Provider Provider プロバイダー ニュースオブジェクトの提供元を
記載する。必ずしもその所有者・
作成者である必要はない。

Province-State Province/State 撮影地域 コンテントが焦点を当てている都
道府県などの地域名。映像媒体が
とらえる場所あるいはテキストや
音声媒体が対象とする場所。この
要素は、第二位の地理序列になる
。

RightsUsageTerms Rights Usage 
Terms

著作使用条件 このニュースオブジェクトの合法
的な使用に関する規定の自由記述
。

Scene IPTC Scene IPTCシーン 写真コンテントのシーンを記述す
る。ＩＰＴＣのNewsCodesの「シ
ーン」からひとつあるいは複数の
シーンを指定する。各シーンは６
ケタの数字で表され、順不同のリ
ストに例示されている。

注．ＩＰＴＣ分類法によるシーンの値以外は
不可。ＩＰＴＣの「Scene-
NewsCodes」の詳細は、www.newscodes.or
gを参照。日本語訳は、www.pressnet.or.jpの
NSK NewsMLの「TopicSet 
ファイル」を参照。

Source Source ソース ニュースオブジェクトの著作物に
対する原著作権者を記載する。通
信社、加盟社あるいは個人といっ
たケースが考えられる。ソースは
、作成者やCopyrightNoticeの実体
と異なることもあり得る。

原著作権者に変更はあり得ないので、ニュー
スオブジェクトが最初に作成され、情報が入
力されてからはこのプロパティーの内容は変
更や削除が不可。

SubjectCode IPTC Subject 
Code

ＩＰＴＣサブ
ジェクトコー
ド

コンテントを分類するにあたって
、ＩＰＴＣのNewsCodesの「Subj
ect」からひとつあるいは複数を指
定する。各サブジェクトは８ケタ
の数字で表され、順不同のリスト
に示されている。

注．このメタデータの要素にはコントロール
ド・ボキャブラリーのサブジェクトだけが利
用可であり、フリーテキストは「キーワード
」の要素に入れること。ＩＰＴＣの「Subje
ct-
NewsCodes」の詳細は、www.newscodes.or
gを参照。日本語訳は、www.pressnet.or.jpの
NSK NewsMLの「TopicSet 
ファイル」を参照。

Title Title タイトル ニュース・オブジェクトを簡略に
指す場合は、タイトルを使う。こ
れは表題や件名としての意味合い
を持ち、分りやすい名前やよく耳
にする言葉で表現される。技術的
なＩＤはこれとは別に、独自の要
素で表される。また、タイトルは
見出しとは異なる。

注１．この要素は、ダブリン・コアの「title
」の要素と合致する。　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　注２．このＩＰＴＣコアのプロパティーの
値を収納するＸＭＰのプロパティー（dc:title
）のバリュータイプは、Lang 
Altである。そのため、このプロパティーを
扱うソフト担当者は、ＸＭＰ仕様書で規定す
るLang 
Altバリュータイプに基づく処理規定に従う
こと。
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